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September 13, 1924. THE SWISS OBSERVER.

Economic Expansion and Swiss Propoganda
Abroad.

A year ago a strong-committee of Swiss business
men, industrialists, bankers, economists and
parliamentarians was formed to study ways
and means in order to organise, develop and con-
centrate existing efforts to advertise Swiss goods
and products in foreign and colonial markets. The
movement, which is under the patronage of Federal
Councillors Chuard, Haab, Motta and Schulthess,
has now taken concrete form, and a second con-
ference has been fixed for September 17th to take
place at Lausanne simultaneously with the fifth
Comptoir Suisse. A special appeal to be present
is made to Swiss engaged in business abroach
Amongst the speakers in charge of différent aspects
of the question we notice: Minister Albert Junod
(Office Suisse de Tourisme), Mr. Karl Lauterer-
Piguet (Zenith Watch Co.), Mr. Alfred Oswald
(Swiss Consul in Glasgow) and Dr. A. Lätt, of
Zurich (formerly London Secretary of the N.S.H.);
the two last will deal with questions relating to
Great Britain.

From the official communication convening the
conference we reprint the following extract: —

Depuis l'année dernière la situation de l'écoiio-
mie suisse s'est améliorée. Nos industries ont aug-
monté leur activité. Mais tout le monde est una-
nime à reconnaître qu'un long travail de prépara-
tion et d'adaptation est nécessaire pour s'assurer
de nouveaux débouchés. Combien d'exportateurs
font des sacrifices pour rester en contact avec la
clientèle, préparer des affaires futures. Ce qui
est vrai pour la publicité individuelle l'est aussi

pour la propagande collective dont la nécessité
urgente apparaît clairement. Il en est de même
de l'étude des débouchés. Ces deux méthodes d'ex-
pansion économique ont prouvé leur efficacité et
nombreux sont les intéressés qui en ont ressenti les
heureux effets.

La Suisse tout en étant un pays industriel et de
grand trafic international ne dispose que de moyens
limités pour faire connaître ses industries au dehors.
Pour que la propagande soit toujours plus efficace
il serait désirable au plus haut point qu'une unité
d'action soit établie entre les différentes organisa-
tions de l'industrie, du tourisme et du trafic travail-
laut dans ce domaine. Aussi les participants à la
deuxième Conférence seront-ils appelés à examiner
celte question fort intéressante.

Dans l'idée d'une utilisation rationnelle des

moyens disponibles, la Conférence fait appel aux
Suisses domiciliés à l'étranger, et aux organisations
de ceux-ci, pour leur demander d'exposer le prob-
lerne de notre expansion économique par rapport
à tel ou tel pays ou groupe de pays. Ces exposés
feront ressortir ce qu'entreprennent la Suisse et les
autres pays dans le domaine de la propagande
extérieure, ils exprimeront l'avis de personnes
compétentes au sujet des méthodes à suivre, ils
formuleront, cas échéant, des propositions de colla-
boration.

The first Conference took place in Lausanne
on September 12th of last year and was attended
by a great array of leading personalities, such as
Mr. Schulthess, his Chief of Division, Dr.W etter,
Nationalrat Alfred Frey, President of the Swiss
Union of Commerce and Industry, Ministers Dunant,
Wagnière and Paravicini, Mr. Henri Martin. Thy
spiritual rectors of the movement were M. Henri
Muret, engénicur, directeur of the Bureau In-
dustriel Suisse, Lausanne, and of the Comptoir
suisse des industries agricoles et alimentaires, and
M. L. Béguin, Secrétaire de la Chambre de Com-
merce Vaudoise. The proceedings of the first Con-
ference at Lausanne have been published by Pavot
& Co. (Lausanne) in a book entitled: "Pour notre
expansion économique."

The Wembley Exhibition and the Swiss Press

The widespread interest which the British Em-
pire Exhibition has aroused in all parts of the
globe is appropriately reflected in the columns of
the Swiss press. Several of our big dailies have
devoted whole issues to propagate the wonders and
attractions of this unique display of the ramifica-
tions and potentialities of the British Empire.
The opportunity has been seized to reiterate the
uninterruptedly cordial relations which for centuries
have existed between our two nations; the result
has been that England has received in the form
of return visits e. number probably exceeding that
of the British tourists who have been to see us
this year in Switzerland. A valuable contribution
towards this achievement is presented by the ZLwrf,
of Berne, which prominent Swiss daily, in a volumi-
nous double number, exhausts nearly everything that
can he stated about the Exhibition and the tradb
tional goodwill existing between the two oldest
democracies. The leading article is written by Dr.
Ernst Wetter, the chief of the Commercial Division
of the Federal Department of Public Economy;
he gives an excellent rejwzzö o/ ccwz-
zzze/r/W At. Henri Martin, Counsellor of
Legation and Commercial Attaché at the Swiss
Legation in London, contributes a critical study
on the ccewowzzc o/ GVerA ZJrztoz« since the
seventeenth century and the modification to Free
Trade principles in recent years. There is a solid

phalanx of other contributors; the majority of the
articles are supplied by London correspondents.
We notice the names of W. Suter (/>z-o^«cit/'o;z o/
zrra' ///«/e/vVzA z« zt/?c 6'.A". zz/zzZ zt/zc o/
Awg/A/z roAwiev), Dr. Werner Hiigi
(zfesryz^/Awz o/ /î/mw/z exèiôAj a/ lFez«è/ey),
LI. André (9/ze Cirzwc/fiAa« /AzzvVz'cw), etc.

The arduous work of collecting the material
and securing the necessary collaboration for this
Wembley number devolved upon Dr. Walter Egger,
commercial editor of the ZtewzA to whom we wish
to express opr admiration for the complete success
obtained, which should prove an efficient factor for
the fostering of Anglo-Swiss relations.

Congrès International des classes moyennes.

Pendant que les regards du monde entier sont
fixés sur l'Assemblée de Genève, il a siégé cette
semaine à Berne et à Interlaken un congrès inter-
national qui n'a pas la prétention d'avoir le même
retentissement, mais qui n'en possède pas moins
son importance très grande. Il s'agit du Congrès
des classes moyennes, dont nous avons déjà parlé
à plusieurs reprises.

Entre l'internationale de la finance, qui a été
peut-être l'une des premières à s'établir, et celle
du prolétariat, dont on voit l'organisation et l'im-
portante grandir de jour en jour, il vient d'en
surgir une autre,* l'internationale des classes mov-
ennes. Les classes moyennes sont certainement
celles qui ont le plus cruellement souffert des
phénomènes économiques et sociaux contemporains.
Elles sont écrasées par le mouvement de concen-
trat ion qui se produit, d'une part dans la grande
banque, le grand commerce, la grande industrie,
de l'autre dans les classes ouvrières.

Le but ouvertement avoué du socialisme révo-
lutionnaire et du collectivisme est de faire dis-
paraître les classes moyennes. Tout en tonnant
contre le capitalisme et: contre la grande industrie,
le socialisme préfère infiniment la concentration
des capitaux et des moyens industriels de produc-
tion entre les mains d'un petit groupe d'individus,
de banques ou de sociétés anonymes, plutôt que
leur répartition entre un grand nombre d'existences
indépendantes, qui sont: le fondement solide de la
société actuelle.

La concentration est pour lui un pas vers l'éta-
tisme et la socialisation. Il est infiniment plus
facile pour les socialistes de mettre la main sur
une grande industrie ou sur une puissante compagnie
anonyme de banque, que de conquérir une foule
d'exploitations petites et. movennes. C'est pour-
quoi c'est aux petits et aux moyens patrons et
propriétaires des métiers et du commerce, comme
aussi de l'agriculture, qu'ils ont par excellence
déclaré la guerre. C'est à ceux que les syndicats
cherchent à rendre la vie la plus dure, pour arriver
à faire disparaître ce grand obstacle qui, politique-
ment et économiquement, s'interpose entre eux et
le but néfaste qu'ils poursuivent.

Les classes moyennes ainsi menacées ont enfin
senti le besoin de s'organiser sur le terrain national
et international et de lutter de toutes leurs forces
pour défendre leur droit à l'existence. Après de
longs pourparlers et une conférence préliminaire
tenue l'an dernier, leur premier congrès inter-
national s'est réuni cette semaine en Suisse, sous
la direction de M. le Dr. Tschumi, président du
gouvernement bernois et président central de la
Société suisse des arts et métiers. Le secrétaire
et le grand organisateur du congrès a été le Dr.
Leimgruber, qui a déjà organisé de main de maître
la réception de la conférence interparlementaire
à Berne.

Dans les discours d'ouverture et dans les tra-
vaux des sections il s'est dit des chose i excellentes
sur le but poursuivi et sur les moyens de l'atteindre.
Nous avons été heureux de lire dans les comptes
rendus des paroles éloquentes en faveur du retour
à la liberté du commerce et de l'industrie. Nous
espérons que M. le conseiller fédéral Schulthess,
qui était président d'honneur du congrès et qui
y a prononcé un discours très libéral, aura pu se
convaincre que les classes moyennes, pour vivre
et prospérer, ont avant tout besoin cle retrouver
la liberté de leurs mouvements et de voir leur
production et leur existence facilitées par une
baisse du prix de la vie. C'est là, nous semble-
t-il, avec la nécessité de l'organisation volontaire,
la grande leçon cle ce congrès. Souhaitons qu'elle
soit comprise. (/omztmZ de GVz/.-ffie.)

STOCK EXCHANGE PRICES.
Bonds. Sept. 4 Sept. 11

Swiss Confederation 3°/» 1903 72.629» 72 87%
Swiss Confed. 9th Mob. Loan 59° 100.129» 100.159»
Federal Railways A—K 3f% ••• 77.209» 77.20%
Canton Basle-Stadt 5f% 1921 100.80% 99.90%
Canton Fribourg 3% 1892 65.50% 65.509b

Shares. Nom. Sept. 4 Sept. 11

Frs. Frs. Frs.
Swiss Bank Corporation 500 642 645
Crédit Suisse.. 500 680 680
Union de Banques Suisses... 500 536 535
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Société pour l'Industrie Chimique

1000 3230 3290
1000 2090 2055

C. F. Bally S.A 1000 1097 1105
Fabrique de Machines Oerlikon... 500 fi30 655
Entreprises Sulzer 1000 632 608
S.A. Brown Boveri tnew) 500 281 280
Nestlé & Anglo-Swiss Cond. Mk. Co. 200 197 197
Choc. Suisses Peter-Cailler-Kohler 100 149 148
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman 500 560 555

CITY SWISS CLUB.
Assemblée Mensuelle du 9 Septembre 1924

au Brent Bridge Hotel à Hendon.

Sous la présidence de M. G. Marchand, Vice-
Président, le C.S.'C. a tenu son assemblée men-
suelle, précédée d'un dîner, pour la seconde fois
cette année à Hendon, et malgré le temps peu
favorable environ soixante-dix personnes, dames et
messieurs, étaient présents.

Après avoir porté les toasts au Roi et à la
Patrie,'Möns. Marchand adressa l'assemblée en ces
termes:

J'ai le plaisir de vous annoncer que nous
avons une longue liste de visiteurs. Je voudrais
pouvoir adresser quelques paroles à chacun d'eux,
mais nous disposons malheureusement de très
peu de temps, ce qui m'oblige à être excessive-
ment bref.

J'ai tout d'abord l'agréable devoir de saluer
Mr. le Dr. Ernest Wetter, Chef de la Division
du Commerce du Département Fédéral de l'Eco-
nomie Publique. A ceux qui ne connaissent pas
encore les activités du Dr. Wetter, je dirai qu'il
est en quelque sorte, et si je puis n'exprimer
ainsi, le bras droit de Mr. Schulthess. Le Dr.
Wetter qui est une autorité en matière d'économie
publique s'occupe notamment de toutes les ques-
tions relatives aux Traités cle Commerce 'que la
Suisse conclut avec l'Etranger. Mr. Wetter, qui
est: à Londres pour quelques jours seulement a
retardé son déport afin de nous honorer de sa

présence ce soir, et nous lui en sommes infiniment
reconnaissants. J'espère que les quelques heures
qu'il passera parmi nous lui laisseront un agré-
able souvenir, et si tel erst le cas, j'espère atissi
que nous aurons l'honneur et le plaisir de le
revoir lors de sa prochaine visite à Londres. —
Mesdames et Messieurs, je vous prie de vous
lever et de boire à la santé de Mr. le Dr.
Wetter.

Je désire maintenant, Mesdames et Messieurs,
signaler la présence de quatre de nos membres:
Mr. Borsinger, actuellement Chargé d'Affaires à

la Légation: Mr. Henri Martin, notre svmpa-
thique Attaché Commercial: Mr. de Bourg,
Premier Secrétaire à la Légation: et Mr. Stutz,
deuxième Secrétaire. C'est la première fois
nous avons le plaisir de voir Mr. de Bourg
parmi nous, et j'espère qu'il suivra l'exemple
de ses distingués collègues en venant au City
Swiss Club aussi souvent que sses occupations lui
permettront. C'est toujours avèc un vif plaisir
que nous voyons les membres cle la Légation
assister à nos assemblées, et je puis les assurer
que l'intérêt marqué qu'ils portent à notre Club
est très apprécié par tous les membres.

Nous avons également à notre table ce soir
cinq membres de la Swiss Rifle Association.
Ce sont MM. Knicker, Hirt. Holliger Moser et
Arnold Schmie!, Lors cle notre dernière séance
vous avez été mis au courant des succès rem-
portés par ces Messieurs au Tir Fédéral d'Aarau,
et ceux d'entre vous qui n'ont pas assisté à notre
réunion d'Août ont été renseignés depuis par le
.S'zc/.vx OAce/vr/'. Je me bornerai donc à féliciter
chaudement et sincèrement nos amis de la Swiss
Rifle Association et je' leur dirai que le C.S.C.
qui s'intéresse vivement au développement de la
Société benjamine de notre Colonie, est fier de
la place que ses membres ont prise 'à Aarau.

Je désire encore mentionner les visiteurs sui-
vants: Mr. et: Mlle. Trémolières, cousin et cou-
sine de notre cher ami Mr. Martin: Mlle. Junod,
fille de Mr. Junod, Directeur de l'Office du
Tourisme: Mr. et: Mme. Wagnière (Mr. Wag-
nière est le fils du Ministre de Suisse à Rome):
le Major Jeune; Air. et Mme. A. Narclin; Mr.
Cornu, Président de la Swiss Mercantile Society,
et en terminant je tiens à remercier les clames
d'avoir bien voulu par leur présence, et malgré
le temps peu favorable, rehausser l'éclat de notre
réunion.

Messieurs les membres du Citv Swiss Club, je
vous prie de bien vouloir vous lever, et de boire
chaleureusement à la santé des membres cle notre
Légation, de nos amis cle la Swiss Rifle Asso-
ciation, de tous les visiteurs et des dames pré-
sentes.

Air. le Docteur Wetter répondit comme suit:
Ich verdanke die freundliche Einladung, die

ja in erster Linie der Schweiz. Regierung gilt,
die mir aber die willkommene Gelegenheit ge-
geben hat, einige Stunden im Kreise meiner
Landsleute zu verbringen. Ich habe seiner Zeit
vor mehr als zwanzig Jahren als junger Student
die Krönung Edward VII. gesehen, heute studiere
ich mit Interesse die Wembley Ausstellung.
Beide Ereignisse, so verschieden sie an sich sind,
verdeutlichen in vorzüglicher Weise den briti-
sehen Reichsgedanken, die Krönung nach der
persönlichen Seite hin, die Ausstellung ist die
Verkörperung der ökonomischen Macht des
Reiches. Mit diesem Reiche verbinden die
Schweiz die angenehmsten Beziehungen, und die
gegenseitigen Handelsziffern sind für unser Land
äusserst wichtig. Was Wunder, wenn deshalb in
London, dem wirtschaftlichen Brennpunkt des
Reiches, eine mächtige Schweizer Kolonie exis-
tiert, die ihrerseits ihr möglichstes tut, die wirt-
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schaftlichen Beziehungen zwischen den beiden
Ländern zu vertiefen. Es ist klar, dass die
Schweizer nicht alle für die Schweiz. Volks-
Wirtschaft arbeiten können, dass ihnen auch
fremde Interessen anvertraut werden, aber in
einem Punkte sind sie einig: in ihrer Liebe zum
angestammten Vaterlande. Das haben sie 1914
der LIeimat in schwerer Stunde bewiesen, und
wenn sie vielleicht auch gelegentlich das Gefühl
haben, die Heimat habe sie vergessen, so können
sie versichert sein, dass dem nicht so ist und
dass die Heimat stolz ist auf ihre Söhne im
Auslande. Die Londoner Kolonie speziell hat
das Glück, in einem Lande zu leben, dessen
freiheitliche Institutionen sie lebhaft an die
Schweiz erinnern, und das selber der Schweiz
im Laufe der Jahrhunderte grosse Dienste er-
wiesen hat. Die Schweiz sieht neidlich zum
britischen Reich empoiq sie verlangt nichts bes-

seres, als mit ihm in immer engeren Wirtschaft-
liehen Güteraustausch zu kommen. Dafür arbeitet
die Gesandtschaft, vor deren Tätigkeit ich mich
verneige, dafür wird auch jeder Schweizer in
England mit Freuden mit ansetzen. Er dient
damit seinem Heimatlande, für das er wie sein
Volksgenosse in der Schweiz, wenn dereinst seine
bange Stunde kommt, in gleicher Weise zu Gott
dem Herrn betet:

"Lasse strahlen Deinen schönsten Stern
Nieder auf mein irdisch Vaterland."

Mr. Borsinger, actuellement Charge d'Affaires
à la Légation, exprima ensuite à l'assemblée ses

regrets de ce que Möns, le Ministre Paravicini ne
soit pas là personnellement pour faire part des
sentiments qu'il porte au C.S.C., mais il est certain
d'être son interprète en disant que les soirées qu'il
passe au sein du C.S.C. lui sont toujours des plus
agréables. Il lève son verre à la prospérité du
Club.

Möns. LIenri Martin, Attaché Commercial à la
Légation, prit ensuite la parole et s'exprima en
ces mots:

Un souvenir les plus vivants de ma carrière
est celui d'une fête suisse, à laquelle j'ai assisté
naguère, lorsque j'étais Attaché à la Légation de

Berlin. Un de mes Collègues, auquel on avait
demandé de faire un toast aux dames, s'était
levé et avait dit: "Mesdames, je bois à votre
santé," puis il s'était: assis. J'avais souri naguère
à l'ouïe de cet orateur ultra loconique, mais,
après 20 ans d'expérience, je me dis aujourd'hui
que c'était un sage, soucieux du temps d'autrui.
Je voudrais bien pouvoir, si je l'osais, imiter cet
exemple, mais puisque vous me faites l'honneur
d'attendre, bien que je sois pris à l'iiiiçroviste,
davantage de moi, je ne veux pas me dérober.
Cependant, j'hésite d'autant plus à vous réduire
le nombre des heures qui doivent être consacrées

au fox-trot que M. Marchand a reçu, cet après-
midi même, un coup de téléphone d'un mari
inquiet qui lui disait textuellement: " Y aura-
t-il des discours ce soir, car, dans ce cas, ma
femme, qui veut danser, ne viendra pas "
J'ignore le nom de cette dame, mais je tiens
néanmoins, si elle se trouve ici, à la féliciter
de son bon goût

J'aurais voulu qu'une voix plus éloquente que
la mienne saluât, parmi nous, la présence du
Dr. Ernest Wetter, auquel une cordiale bienvenue
vient d'être exprimée par M. Georges Marchand,
Président de la réunion de ce soir. Il ne m'ap-
partient pas, dq reste, en tant que fonctionnaire,
d'adresser des félicitations à un de mes supéri-
eurs, mais, cependant, en tant que Membre du
Club, je crois pouvoir lui dire combien je suis
heureux qu'il ait retardé son départ pour venir
passer quelques heures en votre compagnie, dans

une atmosphère toute empreinte de cordialité,
de patriotisme et de bonne volonté.

Avec la " Gründlichkeit " qui caractérise nos
Confédérés alémaniques, le Dr. Wetter, venu
pour visiter l'Exposition de Wembley, et étudier
les richesses économiques de l'Empire, a visité
tous les stands en détail, sans oublier les Iles
Fiji et; même l'île de Tristan da Cunha. Pendant
ces quelques jours, il a tenu le pouls de la vie

' économique de ce grand pays qui nous donne a

tous une hospitalité aussi large et aussi tolérante.
Il n'a pas fait, comme un de ses correspondants
récents, auquel il avait été suggéré de venir à

Wembley et qui a cru devoir répondre: "Wozu?
Alles findet man doch in der Schweizerischen
Tagespresse." Cet abstentionniste a certainement
perdu, car il ne lui a pas été donné d'apprécier
par lui-même le charme de l'Angleterre, sa li-
berté, non pas celle vis-à-vis des lois et des

règlements, mais sa liberté de pensées, d'ex-
pressions et d'opinions. On peut vivre ici à

l'abri de la critique et on y respecte la per-
sonnalité d'autrui, ses goûts et ses originalités.
C'est un sentiment, qui se trouve partout, tant
dans la nursery qu'à l'école, que dans la presse,
les affaires ou le Parlement.

J'aime à croire que le Dr. Wetter en rappor-
tera à Berne le sourire vivace en se rappelant
plus tard les instants trop courts qu'il nous a

consacrés.

Le Trésorier, Mr. de Cintra, adressa ensuite les
félicitations du Club au Doyen de la Société,
Mr. Geilinger, qui a fêté son 80 ème anniversaire
cette année. Mr. de Cintra rappelle aux membres

présents toute l'activité dont Air. Geilinger a fait
preuve depuis 1865, date de son admission au Club,
et lui remet au nom du C.S.C. un petit souvenir
en gage d'amitié et de reconnaissance. Là-dessus
il invita l'assemblée à battre un ban de coeur à

l'intention de Air. Geilinger. Mr. Geilinger très
ému répondit par ces paroles:

I heartily thank the assembly for their good
wishes. It is true that since my arrival in London
in 1865 I was an active and enthusiastic member
of the City Swiss Club, and attended nearly all
the meetings of the Colonv, of which the largest
was the Independence Celebration at Richmond
in 1891.

I think I ought to receive condolences, as my
age will not allow me to see the New Age of
goodwill and peace, foretold already 70 years
ago by Gottfried Keller. Pending this event,
I rejoice at the important developments at
Geneva, our " ville lumière " centre of inter-
national light and leading. I am glad that our
eminent statesman, Mr. Motta, was elected
president of the League of Nations Assembly,
also» that our foremost jurist, Air. LIuber, was
elected president of the International Tribunal
at the Hague. Switzerland is at the front.

I desire also to testify to the hospitality and
welcome we receive in this country, with a like
love of freedom and similar institutions, which,
in the centre of the world's events, becomes
for us a second homeland.

Air. Krucker remercie ensuite au nom des cinq
membres de la Swiss Rille Association le C.S.C.
pour l'invitation qui leur avait été faite d'assister
à cette réunion et remercie encore le Président
pour ses charmantes paroles à leur égard. Il
espère qu'au prochain Tir Fédéral la S.R.A. pourra
être plus fortement représentée et assure l'assemblée
qu'ils feront leur possible pour contiuer 'à main-
tenir en Suisse le bon renom de la Colonie suisse
de Londres.

Air. Rohr ayant gentiment offert une boîte de
chocolats celle-ci fut mise au sort et trouva parmi
les dames présentes une heureuse privilégiée.

L'heure étant avancée le Président annonça que,
d'accord avec ses collègues du Comité, il remet
la lecture du dernier procès-verbal ainsi que les
affaires courantes à la prochaine assemblée qui
aura lieu chez Gatti en Octobre.

La soirée se termina par une danse très réussie
et chacun gardera sûrement un agréable souvenir
de cette réunion. L. J.

rj • C °
* 20 Paimeira Avenue, '

i CnSlOll JU1SS6 westcliff-on-sea.
Highly recommended. Every comfort. Continental cuisine.

Billiards. Sea front.
P/iowtf : Southend-on-Sea 1132 Proprium«: Mis. Albrecht-Meneghelli

Tell your English Friends
to visit

Switzerland
and to buy their Tickets

from

Tbe Swiss Federal Railways,
Carlton House, lib, Regent St., S.W.I.

' of all descriptions can be bought atIlirb very moderate prices in case of 1 doz.
and upwards from W. STUDER, 4, Brewers Lane,
15a, Strand, W.O.2. Telephone: Gerrard 8217.

SWISS, FRENCH & GERMAN WINES.
Also CHAMPAGNE, SPARKLING WINES and PORTS.

Commission Agent,
52, SHAFTESBURY AVENUE,
PICCADILLY, LONDON, W.l.

Member of the Turf Guardian Society and National Sporting League.

Telegrams: Nostril, Piccy, London. Telephone : Gerrard 815-816
Trunk: Gerrard 2191.

G. CUSI,

SWISS COMPATRIOTS from 17 to 40
Insure against sickness and old age by joining the

Société de Secours
Mutuels des Suisses à Londres

(Founded 1703).

Apply to the Secretary, Mr. A. Mulleb, 58, Dean St., W.l

SWISS BANK CORPORATION,

43, LOTHBURY, E.C.2.

and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

By arrangement with the Swiss

Postal Authorities, TRAVELLERS'
CHEQUES, which can he cashed

at any Post Office in Switzerland,

are obtainable at the Offices of
the Bank.

The WEST END BRANCH
open Savings Bank. Accounts on
terms which can be ascertained

on application.

OSCAR WEIDELI,
//airdressing .Sa/oon,

6, Old Compton St. (2 doors from Charing Cross Rd.)

Best Brands of Cigars and Cigarettes.

Telephone :

Museum 2982.
Telegrams :

Foysuisse, London,

Foyer Suisse 12 to 14, Upper Bedford Place,

(Nearest Tube Station : Russe'I Square.)

Moderate Prices. 55 Beds. Central Heating.

Public Restaurant. - - Swiss Cuisine.

Private Parties, Dinners, etc., specially catered for.

Terms on application.

WILLY MEYER, Manager.

SWISS RIFLE ASSOCIATION.

The return visit to the Wandsworth Borough
Rifle Club taking place on Saturday, Sept. 20th,
the rifle range at Henclon will be closed on that,
day.

EMvine Services.

EGLISE SUISSE, 79, Endell St., W.C. 2.
(Langue française.)

Dimanche, 14 Sept.. lib.—M. Jean Ramseyer.

Dimanche, 21 Sept.—JEUNE FEDERAL. Services
llh. et 6.30—suivis de Ste. Cène.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
79, Endell Street. W.C.2.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutsch-Schweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, 14. Sept., 11 Uhr vorm.—Gottesdienst.
Pfr. \V. Dietsche.

6.30 abends (79, Endell Street").—Bibelstunde,
Hosea. Pfr. W. Dietsche.

Requests for Pastor's visits, Baptisms, Weddings, etc.,
can be made on Sunday morning after the service,
or to the Treasurer, C. Bertschinger, 114, Fore St.,
London, E.C.2.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, Sept. 17th, at 8.30.—SWISS MERCAN-
TILE SOCIETY: Monthly Meeting at 1, Gerrard
Place, W.l.

Thursday, Sept. 18th, at 8.30.—SWISS RIFLE ASSQ-
CIATION : Special General Meeting at 1, Gerrard
Place, W.l.

Sunday, Sept. 21st, at 6.30.—JEUNE FEDERAL:
Dank-, Buss- und Bettag. Joint service by the
" Eglise Suisse " and " Schweizerkirche " at 79,
Endell Street, W.C.2.

Wednesday, Sept. 24th, at 7.30.—NOUV. SOCIETE
HELVETIQUE: Council Meeting at 28, Red Lion
Square, W.C.I.

Every Saturday and Sundav (weather permitting).—
SWISS RIFLE ASSOCIATION: Shooting Practice
at Hendon (opposite Old Welsh Harp).
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